
PROPOSITION DE LOI SPÉCIALEVOORSTEL VAN BIJZONDERE WET

Les textes réglementaires des Communautés et 
des Régions au sujet desquels la section de législa-
tion du Conseil d’État émet un avis ne sont pas tou-
jours publiés. Les auteures préconisent la publication 
systématique des textes soumis et des avis.

Cette proposition de loi spéciale règle la publica-
tion des textes de la Communauté française et de 
la Communauté flamande, des trois Régions et de 
la Commission communautaire commune soumis à 
l’avis de la section de législation du Conseil d’État.

RÉSUMÉ

Regelgevende teksten van gemeenschappen en 
gewesten waarover de afdeling wetgeving van de 
Raad van State een advies geeft, worden niet steeds 
bekendgemaakt. De indiensters verkiezen dat de 
voorgelegde teksten en de adviezen systematisch 
bekendgemaakt worden.

Dit voorstel van bijzondere wet regelt de open-
baarmaking van de teksten van de Vlaamse en de 
Franse Gemeenschap, van de drie gewesten en van 
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
die aan de afdeling Wetgeving van de Raad van State 
om advies zijn voorgelegd.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit voorstel dient in samenhang te worden gelezen 
met de amendementen die het wetsvoorstel tot wijziging 
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd 
op 12 januari 1973, met het oog op de bekendmaking 
van de adviezen van de afdeling wetgeving integraal 
vervangen.1

In het advies nr. 45 646/AV van de algemene ver-
gadering van de afdeling Wetgeving van de Raad van 
State wordt gesteld dat:

“de federale wetgever bij bijzondere meerderheid de 
volledige bekendmaking [zou] kunnen regelen van de 
teksten die door de Vlaamse en Franse Gemeenschap, 
de drie gewesten en de Gemeenschappeli jke 
Gemeenschapscommissie ter fine van advies voor-
gelegd worden aan de afdeling Wetgeving van de 
Raad van State, mits, in voorkomend geval, in dezen 
beperkte bevoegdheidsopdrachten geschieden aan de 
voornoemde bevoegdheidsniveaus wat betreft de voor-
waarden waaronder die bekendmaking plaatsheeft”.

Dit is het onderwerp van dit voorstel van bij-
zondere wet, dat daartoe de bijzondere wet van 
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen en de 
bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot 
de Brusselse instellingen wijzigt.

Voor de aangelegenheden die op grond van artikel 
138  van de Grondwet van de Franse Gemeenschap 
naar het Waalse Gewest en naar de Franse 
Gemeenschapscommissie zijn overgedragen, is er 
geen wetswijziging nodig.

De voorliggende te wijzigen bepalingen zijn immers 
van rechtswege en bij analogie van toepassing op de 
Franse Gemeenschapscommissie voor de aangelegen-
heden die ernaar zijn overgeheveld. Er dient eveneens 
van uit te worden gegaan dat de regel, waarin wordt 
voorzien in het voorgestelde artikel 54/1, tweede lid, van 
voormelde bijzondere wet van 8 augustus 1980 en in 
het voorgestelde artikel 32/1, tweede lid, van voormelde 
bijzondere wet van 12 januari 1989, en volgens welke 
de voorzitters van de betrokken parlementen de eerste 
voorzitter van de Raad van State kennis geven van de 
ontwerpen van decreet die aansluiten op de door de 
Raad van State verstrekte adviezen, bij dezelfde ana-
logie van toepassing zullen zijn op de voorzitter van de 
Vergadering van de Franse Gemeenschapscommissie 
voor de overgehevelde aangelegenheden.

1 Parl. Doc., Kamer, 2014-2015, 0682/004.

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition doit être lue en parallèle 
avec les amendements qui tendent à remplacer inté-
gralement la proposition de loi modifiant les lois sur le 
Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, en vue 
de la publication des avis de la section de législation.1

Dans l’avis n° 45 646/AV de l’assemblée générale 
de la section de législation du Conseil d’État, il est 
précisé que:

“Le législateur fédéral statuant à la majorité spéciale 
pourrait régler la publicité intégrale des textes présentés 
par les Communautés flamande et française, par les 
trois Régions et par la Commission communautaire 
commune à la section de législation du Conseil d’État 
pour avis, moyennant, le cas échéant, des attributions 
limitées de compétences en la matière aux niveaux de 
pouvoir précités quant aux conditions d’exercice de 
cette publicité.”

Tel est l ’objet de la présente proposition de loi 
spéciale, qui modifie à cet effet la loi spéciale du 
8  août  1980  de réformes institutionnelles et la loi 
spéciale du 12  janvier  1989  relative aux institutions 
bruxelloises.

Pour les matières qui, en vertu de l’article 138 de 
la Constitution, sont transférées de la Communauté 
française à la Région wallonne et à la Commission 
communautaire française, il n’est pas nécessaire de 
modifier la loi.

Les dispositions à modifier sont en effet applicables 
de plein droit et par analogie à la Commission com-
munautaire française pour les matières qui lui ont été 
transférées. Il convient également de considérer que la 
règle, prévue à l’article 54/1, alinéa 2, proposé de la loi 
spéciale du 8 août 1980 précitée et à l’article 32/1, alinéa 
2, proposé de la loi spéciale du 12 janvier 1989 précitée 
et selon laquelle les projets de décret qui correspondent 
aux avis formulés par le Conseil d’État doivent être 
notifiés au premier président du Conseil d’État par les 
présidents des parlements concernés, sera applicable, 
par la même analogie, au président de l’assemblée 
de la Commission communautaire française pour les 
matières transférées.

1 Doc. parl., Chambre, 2014-2015, 0682/004.



4 1826/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

Voorgesteld wordt de openbaarmaking van teksten 
slechts voor te schrijven in het geval waarin de wet, dit 
wil zeggen de wetten op de Raad van State, gecoör-
dineerd op 12 januari 1973, de bekendmaking van de 
adviezen voorschrijft. Doordat in de artikelen 3, 5, 7, 9 en 
10 van dit voorstel van bijzondere wet wordt bepaald dat 
de bekendmaking geschiedt “met de desbetreffende 
adviezen”, heeft de regel niet alleen betrekking op de 
bekendmaking zelf, maar eveneens op de nadere regels 
inzake de bekendmaking zoals ze voor de adviezen zelf 
worden voorgeschreven, met inbegrip van het tijdstip 
waarop deze bekendmaking geschiedt en de vaststel-
ling van de betrokken teksten.

Aangezien de ontworpen regeling vereist dat de 
verschillende parlementen samenwerken en zulks hen, 
behalve voor de Duitstalige Gemeenschap, alleen kan 
worden opgelegd bij een bijzondere wet, leggen de 
voorgestelde teksten de voorzitters van de betrokken 
vergaderingen de verplichting op de eerste voorzitter 
van de Raad van State in kennis te stellen van het 
indienen van de ontwerpen van decreet of van ordon-
nantie en van de amendementen waarover een advies 
is uitgebracht. Deze teksten liggen in de lijn van de 
voorgestelde tekst wat de Kamer van volksvertegen-
woordigers en de Senaat betreft.

Voor de Duitstalige Gemeenschap, waarvoor de 
federale wetgever bij gewone meerderheid bevoegd is, 
wordt de kwestie geregeld in artikel 46bis, tweede lid, 
van de wet van 31 december 1983 tot hervorming der 
instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, voorge-
steld in het amendement nr. 12.

Dit voorstel bepaalt dat het koninklijk besluit, dat zal 
worden vastgesteld na advies van de eerste voorzit-
ter en de auditeur-generaal van de Raad van State, 
eveneens de technische aspecten zal regelen van 
de bekendmaking van de teksten van de gemeen-
schappen, de gewesten en de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie waarover de bekendge-
maakte adviezen van de Raad van State zijn verstrekt en 
van de kennisgeving van de ontwerpen van decreet en 
ordonnantie door de voorzitters van de betrokken verga-
deringen aan de eerste voorzitter van de Raad van State. 
Zulks is het onderwerp van de artikelen 54bis, derde lid, 
en 85, tweede lid, van de voormelde bijzondere wet van 
8 augustus 1980 en van de artikelen 32bis, derde lid, 
39bis, tweede lid, en 73bis, derde lid, van de voormelde 
bijzondere wet van 12 januari 1989, voorgesteld in de 
artikelen 3, 5, 7, 9 en 10 van dit voorstel. Soortgelijke 
bepalingen worden voor de Duitstalige Gemeenschap 
voorgesteld in de artikelen 46bis, derde lid, en 53bis, 
tweede lid, van voormelde wet van 31 december 1983, 
die het onderwerp zijn van de voorgestelde artikelen 
2sexies en 2octies in de amendementen nrs. 12 en 14.

Il est proposé de ne prescrire la publication des textes 
que dans le cas où la loi, c’est-à-dire, les lois sur le 
Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, prescrit 
la publication des avis. Étant donné que les articles 3, 
5, 7, 9 et 10 de la présente proposition de loi spéciale 
disposent que la publication s’effectue avec “les avis qui 
s’y rapportent”, la règle ne porte pas uniquement sur 
la publication même, mais également sur les modalités 
concrètes de la publication telles que prescrites pour les 
avis mêmes, en ce compris le moment de la publication 
et de la formalisation des textes concernés.

Comme la réglementation proposée requiert la 
collaboration des différents parlements et que cette 
collaboration ne peut être imposée que par une loi 
spéciale, sauf pour la Communauté germanophone, les 
textes proposés obligent les présidents des assemblées 
concernés à informer le premier président du Conseil 
d’État du dépôt des projets de décret ou d’ordonnance 
ainsi que des amendements pour lesquels un avis a 
été rendu. Ces textes sont conformes au texte proposé 
en ce qui concerne la Chambre des représentants et 
le Sénat.

Concernant la Communauté germanophone, pour 
laquelle le législateur fédéral est compétent à la majorité 
simple, la question est réglée à l’article 46bis, alinéa 2, 
de la loi du 31 décembre 1983 de réformes institution-
nelles pour la Communauté germanophone, proposé 
dans l’amendement n°12.

La présente proposition dispose que l’arrêté royal, 
qui sera établi après avis du premier président et de 
l’auditeur général du Conseil d’État, règlera également 
les aspects techniques liés à la publication des textes 
des Communautés, des Régions et de la Commission 
communautaire commune à propos desquels les avis 
publiés du Conseil d’État sont rendus et les aspects 
techniques liés à la notification, par les présidents 
des assemblées concernées, des projets de décret et 
d’ordonnance au premier président du Conseil d’État. 
Tel est l’objet des articles 54bis, alinéa 3, et 85, alinéa 2, 
de la loi spéciale du 8 août 1980 précitée et des articles 
32bis, alinéa 3, 39bis, alinéa 2, et 73bis, alinéa 3, de la 
loi spéciale du 12 janvier 1989 précitée, proposés dans 
les articles 3, 5, 7, 9 et 10 de la présente proposition 
de loi. Des dispositions analogues sont proposées 
pour la Communauté germanophone dans les articles 
46bis, alinéa 3, et 53bis, alinéa 2, de la loi spéciale du 
31 décembre 1983 précitée, qui font l’objet des articles 
2sexies et 2octies proposés dans les amendements 
nos 12 et 14.
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Dit voorstel beoogt evenzeer de Koning te machtigen 
om de datum van de inwerkingtreding vast te stellen, 
waarbij de uiterste termijn vastgesteld wordt op de 
eerste van de twaalfde maand na die waarin de wet 
is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad. Deze 
termijn maakt het mogelijk de technische aspecten uit 
te werken van de bekendmaking en de kennisgevingen 
die gepland worden in de hervorming .

In diezelfde tekst wordt gepreciseerd dat de nieuwe 
regeling inzake de bekendmaking alleen zal gelden voor 
de adviezen verstrekt met ingang van de inwerkingtre-
ding van de wet.

Zulks betekent eveneens dat de teksten waarover 
deze adviezen zijn verstrekt, zelfs als ze dateren van 
voor deze inwerkingtreding, op dezelfde wijze zullen 
worden bekendgemaakt, overeenkomstig de algemene 
strekking van het voorstel, die beide aspecten verbindt.

De bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrek-
king tot de Brusselse instellingen bevat geen enkele 
bepaling betreffende de bekendmaking van de be-
sluiten vastgesteld door het Verenigd College van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie of door 
de leden ervan, terwijl er wel een bepaling bestaat voor 
de ordonnanties van deze Commissie, te weten artikel 
73 van dezelfde bijzondere wet, en dat, voor de besluiten 
van de regeringen van de drie gemeenschappen en 
de drie gewesten, een vergelijkbare bepaling voorkomt 
in de organieke wetgeving ervan, zoals bijvoorbeeld 
in artikel 39  van de voormelde bijzondere wet van 
12 januari 1989 voor de besluiten vastgesteld door de 
regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Aangezien met de voorstellen van amendementen 
beoogd wordt de openbaarmaking van de ontwerp-
besluiten te regelen in bepalingen die onmiddellijk 
komen na die welke de bekendmaking regelen van 
de besluiten en dat, wat de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie betreft, te werk wordt gegaan 
via een verwijzing naar de relevante bepaling van de 
voormelde bijzondere wet van 8 augustus 1980 die van 
toepassing is op de gemeenschappen en gewesten, 
wordt in het voorstel van bijzondere wet voorgesteld 
artikel 74, tweede lid, van de voormelde bijzondere wet 
van 12 januari 1989 zo te wijzigen dat daarin niet alleen 
verwezen wordt naar artikel 85 van de voormelde bijzon-
dere wet van 8 augustus 1980, waarvan de invoeging 
beoogd wordt om de openbaarmaking van de ontwerp-
besluiten te regelen, maat ook naar artikel 84 dat eraan 
voorafgaat en dat betrekking heeft op de bekendmaking 
van de besluiten zelf .

Sabien LAHAYE-BATTHEU (Open Vld)
Katja GABRIËLS (Open Vld)

La présente proposition vise également à habiliter 
le Roi à fixer la date de l’entrée en vigueur, qui ne peut 
être postérieure au premier jour du douzième mois qui 
suit celui de la publication de la loi au Moniteur belge. 
Ce délai permet d’élaborer les conditions techniques 
de la publication et des notifications qui sont prévues 
dans la réforme.

Il est précisé dans ce même texte que la nouvelle 
réglementation en matière de publication ne s’appli-
quera qu’aux avis rendus à partir de l’entrée en vigueur 
de la loi.

Il en résulte également que les textes qui font l’objet 
de ces avis, même s’ils sont antérieurs à cette entrée 
en vigueur, seront publiés de la même manière confor-
mément à la portée générale de la proposition, qui lie 
les deux aspects.

La loi spéciale du 12  janvier  1989  relative aux 
Institutions bruxelloises ne contient aucune disposition 
relative à la publication des arrêtés pris par le Collège 
réuni de la Commission communautaire commune ou 
par ses membres, alors qu’il prévoit une disposition pour 
les ordonnances de cette commission, à savoir l’article 
73 de la même loi spéciale, et que, pour les arrêtés des 
gouvernements des trois Communautés et des trois 
Régions, une disposition comparable figure dans leur 
législation organique, comme par exemple dans l’article 
39 de la loi spéciale précitée du 12 janvier 1989 pour 
les arrêtés pris par le gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale.

Étant donné que le but des propositions d’amende-
ments est de régler la publication des projets d’arrêté 
dans des dispositions qui suivent immédiatement celles 
qui règlent la publication des arrêtés et que, en ce qui 
concerne la Commission communautaire commune, on 
procède par un renvoi à la disposition pertinente de la 
loi spéciale précitée du 8 août 1980 qui s’applique aux 
Communautés et aux Régions, il est proposé dans la 
proposition de loi spéciale de modifier l’article 74, alinéa 
2, de la loi spéciale précitée du 12 janvier 1989 de telle 
manière qu’il renvoie non seulement à l’article 85 de la 
loi spéciale précitée du 8 août 1980, dont l’insertion vise 
à régler la publication des projets d’arrêté, mais aussi à 
l’article 84 qui le précède et qui concerne la publication 
des arrêtés proprement dits.
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VOORSTEL VAN BIJZONDERE WET

HOOFDSTUK 1

Inleidende bepaling

Artikel 1 

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 77 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de bijzondere wet van 
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen

Art.2 

In de bijzondere wet van 8 augustus 1980  tot her-
vorming der instellingen wordt het opschrift van titel III, 
hoofdstuk II, afdeling 3, aangevuld met de woorden “en 
openbaarmaking van de voorstellen, voorontwerpen 
en ontwerpen van decreet en van de amendementen”.

Art.3 

In dezelfde bijzondere wet wordt een artikel 54/1 in-
gevoegd, luidende:

“Art. 54/1. In de gevallen waarin de wet de bekend-
making van de adviezen van de Raad van State over 
de voorstellen, ontwerpen en voorontwerpen van de-
creet voorschrijft, alsmede over de amendementen, 
worden deze voorstellen, ontwerpen, voorontwerpen 
en amendementen eveneens bekendgemaakt met de 
desbetreffende adviezen.

Wanneer het ontwerp van decreet dat aansluit op het 
advies van de Raad van State ingediend wordt bij het 
Parlement, geeft diens voorzitter daarvan kennis aan 
de eerste voorzitter van de Raad van State.

Het koninklijk besluit bedoeld in artikel 5quater van 
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 
12 januari 1973, regelt de technische aspecten van de 
bekendmaking en de kennisgeving bedoeld in het eerste 
en het tweede lid.”.

PROPOSITION DE LOI SPECIALE

CHAPITRE 1ER

Disposition introductive

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
77 de la Constitution.

CHAPITRE 2

Modifications de la loi spéciale du 
8 août 1980 de réformes institutionnelles

Art. 2

Dans la loi spéciale du 8  août  1980  de réformes 
institutionnelles, l’intitulé du titre III, chapitre II, section 
3, est complété par les mots “et de la publication des 
propositions, avant-projets et projets de décret et des 
amendements”.

Art. 3

Dans la même loi spéciale, il est inséré un article 
54/1 rédigé comme suit:

“Art. 54/1. Dans les cas où la loi prescrit la publication 
des avis du Conseil d’État sur les propositions, projets et 
avant-projets de décret ainsi que sur les amendements, 
ces propositions, projets, avant-projets et amendements 
sont également publiés avec les avis qui s’y rapportent.

Lorsque le projet de décret faisant suite à l’avis du 
Conseil d’État est déposé sur le bureau du Parlement, 
son président le notifie au premier président du Conseil 
d’État.

L’arrêté royal visé à l’article 5quater des lois sur le 
Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, règle les 
conditions techniques dans lesquelles la publication et la 
notification prévues aux alinéas 1er et 2 sont assurées.”.
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Art. 4 

In dezelfde bijzondere wet wordt het opschrift van titel 
III, hoofdstuk III, afdeling 4, aangevuld met de woorden 
“en openbaarmaking van de ontwerpen van reglemen-
taire besluiten”.

Art. 5 

Artikel 85 van dezelfde bijzondere wet, opgeheven 
bij de bijzondere wet van 16 juli 1993, wordt hersteld in 
de volgende lezing:

“Art. 85. In de gevallen waarin de wet de bekend-
making van de adviezen van de Raad van State over 
de ontwerpen van reglementaire besluiten voorschrijft, 
worden deze ontwerpen eveneens bekendgemaakt met 
de desbetreffende adviezen.

Het koninklijk besluit bedoeld in artikel 5quater van 
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 
12 januari 1973, regelt de technische aspecten van de 
bekendmaking.

Het decreet kan de bijzondere aspecten van deze be-
kendmaking en de uitzonderingen erop voorschrijven.”.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de bijzondere wet 
van 12 januari 1989 met betrekking 

tot de Brusselse Instellingen

Art. 6 

In de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrek-
king tot de Brusselse Instellingen wordt het opschrift van 
boek I, titel III, hoofdstuk 2, afdeling 4, aangevuld met 
de woorden “en openbaarmaking van de voorstellen, 
voorontwerpen en ontwerpen van ordonnantie en van 
de amendementen”.

Art. 7 

In dezelfde bijzondere wet wordt een artikel 32/1 in-
gevoegd, luidende:

“Art. 32/1. In de gevallen waarin de wet de bekend-
making van de adviezen van de Raad van State over 
de voorstellen, ontwerpen en voorontwerpen van ordon-
nantie voorschrijft, alsmede over de amendementen, 

Art. 4

Dans la même loi spéciale, l’intitulé du titre III, cha-
pitre III, section 4, est complété par les mots “et de la 
publication des projets d’arrêté réglementaire”.

Art. 5

L’article 85 de la même loi spéciale, abrogé par la loi 
spéciale du 16 juillet 1993, est rétabli dans la rédaction 
suivante:

“Art. 85. Dans les cas où la loi prescrit la publication 
des avis du Conseil d’État sur les projets d’arrêté régle-
mentaire, ces projets sont également publiés avec les 
avis qui s’y rapportent.

L’arrêté royal visé à l’article 5quater des lois sur le 
Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, règle 
les conditions techniques de la publication.

Le décret peut prescrire les conditions particulières 
de cette publication et les exceptions à celles-ci.”.

CHAPITRE 3

Modifications de la loi spéciale du 12 janvier 1989 
relative aux Institutions bruxelloises

Art. 6

Dans la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux 
Institutions bruxelloises, l ’intitulé du livre I, titre III, 
chapitre 2, section 4, est complété par les mots “et de 
la publication des propositions, avant-projets et projets 
d’ordonnance et des amendements”.

Art. 7

Un article 32/1 est inséré dans la même loi spéciale, 
rédigé comme suit:

“Art. 32/1. Dans les cas où la loi prescrit la publica-
tion des avis du Conseil d’État sur les propositions, 
projets et avant-projets d’ordonnance ainsi que sur les 
amendements, ces propositions, projets, avant-projets 
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worden deze voorstellen, ontwerpen, voorontwerpen 
en amendementen eveneens bekendgemaakt met de 
desbetreffende adviezen.

Wanneer het ontwerp van ordonnantie dat aansluit 
op het advies van de Raad van State ingediend wordt 
bij het Parlement, geeft diens voorzitter daarvan kennis 
aan de eerste voorzitter van de Raad van State.

Het koninklijk besluit bedoeld in artikel 5quater van 
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 
12 januari 1973, regelt de technische aspecten van de 
bekendmaking en de kennisgeving bedoeld in het eerste 
en het tweede lid.”.

Art. 8 

In dezelfde bijzondere wet wordt het opschrift van 
boek I, titel III, hoofdstuk 3, afdeling 4, aangevuld met 
de woorden “en openbaarmaking van de ontwerpen van 
reglementair besluit”.

Art. 9 

In dezelfde bijzondere wet wordt een artikel 39/1 in-
gevoegd, luidende:

“Art. 39/1. In de gevallen waarin de wet de bekend-
making van de adviezen van de Raad van State over de 
ontwerpen van reglementair besluit voorschrijft, worden 
deze ontwerpen eveneens bekendgemaakt met de 
desbetreffende adviezen.

Het koninklijk besluit bedoeld in artikel 5quater van 
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 
12 januari 1973, regelt de technische aspecten van de 
bekendmaking.

De ordonnantie kan de bijzondere aspecten van 
deze bekendmaking en de uitzonderingen erop 
voorschrijven.”.

Art. 10 

In dezelfde bijzondere wet wordt een artikel 73/1 in-
gevoegd, luidende:

“Art. 73/1. In de gevallen waarin de wet de bekend-
making van de adviezen van de Raad van State over 
de voorstellen, ontwerpen en voorontwerpen van 

et amendements sont également publiés avec les avis 
qui s’y rapportent.

Lorsque le projet d ’ordonnance faisant suite à 
l’avis du Conseil d’État est déposé sur le bureau du 
Parlement, son président le notifie au premier président 
du Conseil d’État.

L’arrêté royal visé à l’article 5quater des lois sur le 
Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, règle les 
conditions techniques dans lesquelles la publication et la 
notification prévues aux alinéas 1er et 2 sont assurées.”.

Art. 8

Dans la même loi spéciale, l’intitulé du livre I, titre III, 
chapitre 3, section 4, est complété par les mots “et de la 
publication des projets d’arrêté réglementaire”.

Art. 9

Dans la même loi spéciale, il est inséré un article 
39/1 rédigé comme suit:

“Art. 39/1. Dans les cas où la loi prescrit la publica-
tion des avis du Conseil d’État sur les projets d’arrêté 
réglementaire, ces projets sont également publiés avec 
les avis qui s’y rapportent.

L’arrêté royal visé à l’article 5quater des lois sur le 
Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, règle 
les conditions techniques de la publication.

L’ordonnance peut prescrire les conditions particu-
lières de cette publication et les exceptions à celles-ci.”.

Art. 10 

Dans la même loi spéciale, il est inséré un article 
73/1 rédigé comme suit:

“Art. 73/1. Dans les cas où la loi prescrit la publication 
des avis du Conseil d’État sur les propositions, projets et 
avant-projets de décret ainsi que sur les amendements, 
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ordonnantie voorschrijft, alsmede over de amendemen-
ten, worden deze voorstellen, ontwerpen, voorontwer-
pen en amendementen eveneens bekendgemaakt met 
de desbetreffende adviezen.

Wanneer het ontwerp van ordonnantie dat aansluit op 
het advies van de Raad van State ingediend wordt bij de 
Verenigde Vergadering, geeft diens voorzitter daarvan 
kennis aan de eerste voorzitter van de Raad van State.

Het koninklijk besluit bedoeld in artikel 5quater van 
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 
12 januari 1973, regelt de technische aspecten van de 
bekendmaking en de kennisgeving bedoeld in het eerste 
en het tweede lid.”.

Art. 11 

In artikel 74, tweede lid, van dezelfde bijzondere wet 
worden de woorden “en 82,” vervangen door de woorden 
“82, 84 en 85”.

HOOFDSTUK 4

Slotbepaling

Art. 12 

Deze wet treedt in werking op de eerste dag van de 
twaalfde maand na die waarin ze is bekendgemaakt in 
het Belgisch Staatsblad.

De Koning kan een datum van inwerkingtreding bepa-
len voorafgaand aan de datum vermeld in het eerste lid.

15 januari 2016

Sabien LAHAYE-BATTHEU (Open Vld)
Katja GABRIËLS (Open Vld)

ces propositions, projets, avant-projets et amendements 
sont également publiés avec les avis qui s’y rapportent.

Lorsque le projet de décret faisant suite à l’avis du 
Conseil d’État est déposé sur le bureau du Parlement, 
son président le notifie au premier président du Conseil 
d’État.

L’arrêté royal visé à l’article 5quater des lois sur le 
Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, règle les 
conditions techniques dans lesquelles la publication et la 
notification prévues aux alinéas 1er et 2 sont assurées.”.

Art. 11 

Dans l’article 74, alinéa 2, de la même loi spéciale, les 
mots “et 82,” sont remplacés par les mots “82, 84 et 85”.

CHAPITRE 4

Disposition finale

Art. 12 

La présente loi entre en vigueur le premier jour 
du douzième mois qui suit celui de sa publication au 
Moniteur belge

Le Roi peut fixer une date d’entrée en vigueur anté-
rieure à celle mentionnée à l’alinéa 1er.

15 janvier 2016
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